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Interview with Holubeva Hanna, Solotvin (IF_Sol_09_015)

Name: Hanna Vasylivna Holubeva
Maiden name: Kuzishchin
Code: IF_Sol 09 015

Born: 1942

Gender: Female

Nationality: Ukrainian

Length: 14:20

Date: Tuesday, August 11, 2009

Transcription:

Micue: ConoTsuH
DaTta: 11 cepnHa 2009 p.
IHTepB oepn: Bennyko TeTsHa (BT), KocbsiHeHKo €BreHisa (KE)

AB - lony6eBa (Ky3nwunH) AHHa BacuniisHa, 1942 p.H., CONOTBUH.

00:01 3HanomcTBO 3 AB.

BT: Hac uikaBuTb W06 BM HamM po3MoBinn Npo eBpencbknii CoNoTBUH. XTO TYT XKUB, MOXET
nam siTaeTe siKUCb noaen?

AB: Kykep. BiH nomep pokiB 5 TOMy, MOXOBaHUN Ha LIbOMY EBPENCbKOMY Knaabuuli. He 3Hato sk noro
3BaTu, Kykep. Tenep, Tank 3 gpy>xuHoto. BoHa Jlotta 6yna, BiH - MapoH, 4ekanTe, K BiH, AapoH, 4
TOXe He 3Hat. CMH NOro Ha BeNuKin ayxe nocani y Mocksi. lecb BiH y (Hp36p) npautoe, HO MeHi
CKa3sas, o BiH 22 cepnHsa byne TyT. BiH ay>ke 6arato nomorae i TyT BiH Le Knagbuuwe obropoaus, B
LLEPKBY BiH BJIOXKUB ClOAW, i HaBiTb,

00:02 Tam Oe Mama Noro NeXXmMTb Ha HaloMy Knaabuuwm, ToXe NOJHOCTbI0 BUAWAMB rpoLli Ha
rmapkaH, Ha To Knagbéuule.

BT: Ha eBpencbke?

AB: He, He eBpelcbKke, Halle kKnaabuule, ane noro 6aTbkn NoxoBaHi, 60 KoNNCb He MOXKHO Byno
XOBaTW Ha UbOMY KNanbuuli, EBpercbKoMy. A NOTIM y>Ke Ton 4Yac BaTbKM NOXOBaHIi TaM, a BiH He
nepexoByBaB 6aTbKiB, Tak K BOHM MOXOBaHi, Tak TaM i nexaTb. TyT ge 4, TaM e cTapa xaTa, Tam

KOJINCb XXUB XXWNA, EBDEI7I.

BT: B Bawin xaTi?
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AB: Tak, To My Kynuau noTiMm, noropinu. LUmunpky. | Mu gecb y 50 pokax Kynuam ue micue, Lt xaTy.
00:03 BT: Y HbOro Kynuan?

AB: Hi, y nep>xaBu. {1 He 3Hal0 Ae BOHM MOAiBa/NCb, TO WO iX TO4i BUBO3UJIN, 3HAETE SKi TO Yacu
6ynun. XTo y Hac wie 3 eBpeiB E.

BT: Tak Bawa xaTa €BpencbKa B OCHOBI?
AB: Hi, B Hac nepebynoBaHa. MNepebynyBann xaTy.
BT: A yomy?

AB: Ctapa 6yna, po3Basioxa. BilHa npuiiina, GpoHT NpUALLIOB. S BXXKe He MaM ATat 4Yoro, TO Lie
Mol 6aTbKK, po3yMieTe.

BT: Uboro LUMnpko nam™ atann?

AB: Hi, 51 He naMm sAiTana, ane s 3Hato, WO Kasanu, Wo KoOAMcb TyT »uB LLIMupko. Mpo Koro uie Bam
po3kasaTu. TyT xus Kykep, Kykepa cuH y I3paini xunse. binbLie He 3Hato

00:04 y Hac eBpeiB TyT. bynm Konucb, >xunnm BoHn TyT B CONIOTBMHE, asie BOHW BUIXanu y
IBaHO-®PpaHKIBCbK i, Ik BOHa Nucanack s 3abyna, BUAHO TakKi ABHi eBpei bynun, ane BOHM Npuixanu
BXKE 3a pafsiHCbKi Yacu Cloin, BOHWU HE KOPEHHI xxuTeni bynu.

BT: A, ui eBpei?

AB: Tak, BXe npuixi akuceb bynn espei.

BT: A Bawum 6aTbKy 3ragyBanu, po3nosiganan BaM nNpo eBpeis? [le BoHU TyT xunu? Lo 3anmwmnnocs?
AB: TyT 6araTo BoHM xunu, TyT LLBapumeBo, aknck xung LLBapy, »ne, TaM Ha ropogax. LLIsapumeso.
BT: Lle wo Take - LBapuneso?

AB: Hy, BngHo, Wo Xuna Taknn.

00:05 Po3mMoBAse No TenedoHy.

BT: LLIBapuMEBO - L K MiCLEBICTb AKacb?

AB: Tak, Taka MiCLeBICTb i TaM KOJINCb €EBPEI XK, B eTiM LLIBapunesi. TaM HeMa Hi XaT BXXe, Hi4oro,
TaMm none.

BT: Bu ix nam” aTaeTe?

AB: Hi, Hi.

BT: Yn To no po3nogiaam 6aTbKiB?

AB: To 6ys0 B BiliHy, iX nobuam BCix TUX, NOBUIKAXXano, Mo nosnosigy. Mo ropogax, no Ha3Bax.
BT: A we aki Ha3BW 3 eBpesaMN NoB A3aHi? LLIBapUMEBO - Lie 3 EBpesiMU, TaK?

AB: [la, na. baraTo, Ta 1 He NaM sTato. TaM LEeHTpP, EBPET XUW.

00:06 Li nomu, To eBpenchbKi. Nonsaku i espei.

BT: A 5K iX Ha3mMBaBCH
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AB: LUBuHTap?

BT: Oa

AB: XKnpgiscbKuin, okonuiue.

BT: A YoMy Taka Ha3Ba? He po3nosigann nogn?
AB: He 3Halo.

BT: A TaM Wle WOoCh 3aJIMLLNIOCh, MOXe B LIEHTPI YX AecCb TYT LWOCh 3B A3aHe 3 eBpessMn? Akncb
oyaisni 3anMwmnnnce?

AB: €BpeNcbKi? € B LEeHTPI.
BT: Aki?

AB: € B LeHTpi 3Ha€eTe Ae, 9K BaM CKasaTu, HanNnpoTuB No>xapHoi 6yB nopoxosun 6yANHOK, TO SK pa3
poAunHi KykepoB Hanexas uin 6yanHok. PoonHi Kykepos.

00:07 BT: Ui Kykepwu, BOHU MiCASA BINHW TYT XWUnn?

AB: Xunun, Ta ay>xe gaBHo xunm. Ctaporo noxoBasan Ha ToOMy Knaabuuli, Aecb pokiB 5-6.
BT: Ha eBpencbkomy?

AB: Ha »xnpaiBCcbKoMy, Ha EBPENCbKOMY.

BT: A BOHU W0, NoBepHynuch, Tak? Lli Kykepun, BoHU MicueBi 6ynun?

AB: [la, BoHU TyT »unu. OgHa noro cectpa B AMepuLi XXnee, e »xxmnea. Hy, To MOXKe A0 KOrochb B
LeHTpi NigingiTe, Tam We XTOCb 3MOXXe Binblle NoACHUTN.

BT: A B Bawomy KyTi?

AB: TyT y Hac 6inblie HeMma Takoro. 4 6inblue TyT He 3Hato, HiSKUX EBpeiB TyT bynu.
BT: A 4uMm 3aMannNCb €EBpEI, HE Yyn?

AB: TopryBanu, a 4MM €Bpei 3aiManuncs?

BT: Ynm?

AB: LLUNHKK Mann.

BT: A ne 6ynn WNHKN?

AB: Y xaTax, B JOMi.

BT: A Wwo Npo Ui WMHKN po3NoBigatoTb?

AB: Hy, ue wo, 3aberanosku

00:08 BcsKie, Kahe Take.

BT: Hy, MoXXe siKUCb icTopii € LiikaBi 3 UMM MOB™ A3aHi, NP0 SKNCb LWNHKN?

AB: Hivyoro He 3Hato. B 45-46 MeHi aBa - Tpu poku Byau, Wo 9 Moraa noMHUTW.
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BT: Lle no po3nosigam?

AB: No po3nosigsam. Tak binbLue HiYoro.

BT: A 4yum we Topryeann? LWiHKN Mmanu, we wo?

AB: He 3Hato. Bam Tpeba nutaTu CTapLly XiHKy.

00:08 - 00:09 Migka3ye 00 KOro e MOXXHa 3BEepHYTUCH.

TB: B Ka)KuTte, WO Y LiX paHille XoBaJsn €BPEIB Hi Ha LbOMY, a Ha ToOMY?

AB: Ha ToMy, Ha HawoMmy.

BT: A LLO Y HUX TaM OKpPeMUiN Ha BallOMy BYB SKUCb AiNIIHKA YY1 BNepeMillKy?
AB: Bnepemiluky.

BT: A gk BOHUK xoBann? O6psan akun B HUx 6ys, He Bavyunnn?

AB: He 6auuna, He 3Hato. Hy, K BOHM xoBanu, 6e3 cBsALLEHHNKa X0Baau, cami cobi i xoBanu.
Mpuixxg)xanu nogu, Tam Kpudanau, naakanm i xosanu.

BT: Ue 3a Bawoi nam aTi?

AB: Hi, B)Xe gecb, 4 3Hato, 15 pokiB nomep Tauk. | Tak camo Kykepa, npuixkgxxas pabbiH cioga. Ane
Kykepa B>xe Ha HOBOMY Kiaabuuli noxosanu.

00:10 Ha eBpencbkoMy.

BT: A Wwo ui XiHKK, YoMy Kpudanu? LLlocb ntoam ctapi kazann?

AB: 9 He 3Halo, 1 He byna TaM.

BT: Bu He 6Baunnn eBpencbKn NMoXopoHn?

AB: 1 He 3Hat0. KaXyTb, WO €Bpes KNagyTb JIMUEM Yy HU3. binblie He 3Halo 1.

BT: A YoMy KnagyTb nuueeM y H1U3? He NOACHIOIOTbL CTapi ntoan?

AB: He 3Hato. To Tpeba nutaTn eBpeiB. Bu He eBpei?

BT: Hi.

KE: CkaxiTb, ki cBATa 6bynn y eBpeis?

AB: B cyboTy eBpei HiKoIK HiYoro He pobunn. To 6yB Yy HUX CyOHUN AeHb. B cyboTy Yy HUX HiYoro He
pobunu. MeHi MaMa po3ka3mBana, Lo Nnpuxognna eBpenka Ao Hei MoJIoko bpaTu i TinbKi 3i CBOEID

nocynoto. Bxxe Halwy nocyay BoHa He XoTina.

00:11 To TinbKi xoguna 3 6e40OHYMKOM, MaMa Nig KOPOBY Cifana, Aoifa i MOMIOKO i AaBana y CBOIO
nocyay.

BT: A YoMy He Ka3zanu?
AB: BOHUM fy>e KowlepHi Toai, po3ymieTe?

BT: A W0 Take KOoLIEepHi?
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AB: iM He MO>XXHa 3 gpyroi nocyau ictn, Taki YNCTOMOTHI.

BT: A we o BOHM He inn? Y Mmoxe Lwe SKicb 3abopoHun bynun?

AB: Lle He 3Hal0.

BT: A CBUHUHY MO>XXHa iM Byno 4n Hi, icTn?

AB: BOHUW He inn cBMHUHY. Kypu, B HKX, iX HauioHanbHe 610480 - Le Kypu. Kypu, Kypu i Kypu.
BT: A wo we B cy6boTy BOHW, Ka3asin YOMYy CyOHUA OeHb?

AB: B Hux cBsATO 6yno B cyboTy, Hi4oro He pobunu.

00:12 BT: A we MoXe SKiCb CBATa 4y/n? HaM TyT LWOCh Take Ka3anu - Ky4Ku, Lo TaKe Ky4YKu?

AB: A ue Tak, gk CBATWI Bedip, BOHM 36mupanucs BCi i cBATKYBanu. Lle neBHo, ik B Hac CBATUI Beuip,
TO B HUX KYYKW L.

BT: A Konu Ui Ky4ku bynu, B AKy nopy poky?

AB: lecb 3nmolo.

BT: Bu He Baunnn ui Kkyuykun?

AB: Hi, Hi.

BT: By TeX TinbKu 4ynu?

AB: Bxe K g BupocCna eBpeiB y Hac He Byno.

BT: A ui, npo KoTopux BU po3noesifnaeTe? Kykep, Tank?
B:
a

Tank TopryBaB B MOJIOYHOM Mara3uHi, pa3oM 3 XiHKO Topryeanan. Manu asoix aiten: Mika i
A.

A
M

00:13 [iTn oy>xe po3yMHi B HUX 6ynn, oyxxe po3ymHi. Mansa xueee y I13paini, a BiH »xuBe y Mockai.
[ecb y MiHicTepcTBi HadTorasy kepye.

BT: A wwe W0 MoOXNUTe, KYAUCb BOHU XOAUAN MOSIUTUCS, EBPEI?

AB: Tam € B ConoTBuHi 3apa3 6a3a, € Take, 9K Ha3MBaloTb, CMHAror 4m wo. byno, Taka uepkBa
€BpeNcbKa.

BT: BoHa 3anuwmnnacbk?

AB: Tak, nepebyayBanu (Hepa3bp)

BT: A we MoxeT sKi 6bynisni 36epernnca?

AB: He 3Hato. To Bce noBansanu. LLe wock €, a To MEHi KOPOBY AOITh.

00:14 KE: A cKaxiTb, 9Ki CTpaBu roTyBanan €Bpei, MOXe BU LLLOCb YySn?

AB: He 3Hato. To BaM y Ti€l XiHKi Tpeba nonmuTaTn, BOHa MOXKe AOMNOBHUTb, BOHa NaM AITaE.

BT: Osakyemo.
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AB: Mpouy.

3araabHum Yac 14:20

English translation of transription:
Not yet.

Description:
Jewish residents of Solotvin.
"Shvartzievo" as a pre- World War Il Jewish neighborhood in Solotvin.

Jewish cemetery, burial traditions.

Jewish Festivals and rituals.

Interviewer: Tatyana Velichko

Interviewer: Evgenia Kosyanenko

Community: Stanislawow (lvano-Frankivsk)
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